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210 210 7888 7888 3879 3536 3181 828 788 29 1120 126 18 392 43 451 3 87 28 1098 80 414 36 433 5 130 26 1008 126 378 42 390 2 70 27 1062 96 356 47 437 4 122 30 1080 126 324 43 479 3 105 25 900 80 320 39 353 4 104 25 900 112 288 39 353 3 105 20 720 48 252 27 285 3 105

120 120 4648 4648 2366 2196 1785 497 472 24 940 90 18 356 34 379 2 61 28 1098 80 414 36 433 5 130 18 720 54 306 26 262 2 70 17 702 48 286 29 276 2 61 12 432 18 126 10 206 2 70 5 180 144 4 32 10 360 16 144 10 118 2 70 6 216 96 5 79 1 35

+ Б1.О.01 История 1 3 3 108 108 42 36 31 35 16 3 108 18 18 5 31 1 35 27

+ Б1.О.02 Философия 1 3 3 108 108 42 36 40 26 8 3 108 18 18 5 40 1 26 29

+ Б1.О.03 Иностранный язык 24 13 20 20 720 720 290 270 369 61 80 5 180 76 4 100 7 252 90 5 130 1 26 4 144 54 4 86 4 144 50 5 53 1 35 1

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 3

+ Б1.О.05 Физическая культура и спорт 2 3 2 2 72 72 41 34 31 1 36 16 3 17 1 36 18 4 14 39

+ Б1.О.06 Русский язык и культура речи 1 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 25

+ Б1.О.07
Информатика и информационно-

коммуникационные технологии
1 2 2 72 72 40 36 32 16 2 72 18 18 4 32 14

+ Б1.О.08 Правоведение 2 3 3 108 108 40 34 42 26 3 108 16 18 5 42 1 26 34

+ Б1.О.09 Основной язык 23578 146 55 55 1980 1980 1180 1138 634 166 268 7 252 152 4 96 8 288 198 5 58 1 26 8 288 162 5 85 1 35 6 216 150 4 62 8 288 108 5 139 1 35 5 180 144 4 32 7 252 128 5 83 1 35 6 216 96 5 79 1 35 15

+ Б1.О.10 Введение в востоковедение 2 3 3 108 108 40 34 42 26 8 3 108 16 18 5 42 1 26 1

+ Б1.О.11
Экономическая система стран Северо-Восточной 

Азии
2 3 3 108 108 40 34 42 26 3 108 16 18 5 42 1 26 15

+ Б1.О.12 Введение в специальную филологию 3 2 6 6 216 216 80 70 101 35 14 3 108 16 18 4 70 3 108 18 18 5 31 1 35 1

+ Б1.О.13 Лингвострановедение и страноведение 4 3 4 5 5 180 180 83 70 71 26 16 2 72 18 18 4 32 3 108 16 18 8 39 1 26 15

+ Б1.О.14 Философия Востока 4 2 2 72 72 38 34 34 8 2 72 16 18 4 34 1

+ Б1.О.15 Культура изучаемой страны 5 4 6 6 216 216 80 70 101 35 16 2 72 16 18 4 34 4 144 18 18 5 67 1 35 15

+ Б1.О.16 Стилистика 7 3 3 108 108 38 32 35 35 6 3 108 16 16 5 35 1 35 15

+ Б1.О.ДВ.01
Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту
1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54

+ Б1.О.ДВ.01.01 Баскетбол 1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54 39

- Б1.О.ДВ.01.02 Волейбол 1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54

- Б1.О.ДВ.01.03 Теннис 1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54

- Б1.О.ДВ.01.04 Бадминтон 1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54

- Б1.О.ДВ.01.05 Общая физическая подготовка 1234 328 328 212 196 116 76 56 4 16 90 54 4 32 72 54 4 14 90 32 4 54

90 90 3240 3240 1513 1340 1396 331 316 5 180 36 36 9 72 1 26 8 288 72 72 16 128 10 360 48 70 18 161 2 61 18 648 108 198 33 273 1 35 20 720 80 176 35 321 4 104 15 540 96 144 29 235 1 35 14 504 48 156 22 206 2 70

+ Б1.В.01 Введение в теорию коммуникации 1 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 1

+ Б1.В.02 Общее языкознание 1 3 3 108 108 42 36 40 26 8 3 108 18 18 5 40 1 26 1

+ Б1.В.03 География изучаемой страны 3 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 1

+ Б1.В.04 Теоретическая фонетика 4 3 5 5 180 180 80 70 65 35 14 2 72 18 18 4 32 3 108 16 18 5 33 1 35 15

+ Б1.В.05 История изучаемой страны 4 3 5 5 180 180 80 70 74 26 14 2 72 18 18 4 32 3 108 16 18 5 42 1 26 15

+ Б1.В.06 Теория и практика перевода 5 6 4 4 144 144 45 36 64 35 8 3 108 18 18 5 31 1 35 1 36 3 33 15

+ Б1.В.07 Литература страны изучаемого языка 6 5 5 5 180 180 78 68 76 26 8 2 72 18 18 4 32 3 108 16 16 5 44 1 26 15

+ Б1.В.08 Теоретическая грамматика 6 5 5 5 180 180 78 68 76 26 16 2 72 18 18 4 32 3 108 16 16 5 44 1 26 15

+ Б1.В.09 История языка 6 5 5 5 180 180 78 68 76 26 16 2 72 18 18 4 32 3 108 16 16 5 44 1 26 15

+ Б1.В.10
Экономическая лексика в изучаемом иностранном 

языке
6 5 5 5 180 180 78 68 76 26 32 2 72 36 4 32 3 108 32 5 44 1 26 1

+ Б1.В.11 Экономика изучаемой страны 6 2 2 72 72 36 32 36 8 2 72 16 16 4 36 15

+ Б1.В.12 Практикум по культуре речевого общения 8 567 12 12 432 432 256 238 141 35 58 2 72 54 4 14 3 108 64 4 40 2 72 48 4 20 5 180 72 5 67 1 35 15

+ Б1.В.13 Лексикология 8 7 5 5 180 180 66 56 79 35 2 72 16 16 4 36 3 108 12 12 5 43 1 35 15

+ Б1.В.14 История религии страны изучаемого языка 7 3 3 108 108 38 32 35 35 8 3 108 16 16 5 35 1 35 15

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 3 2 2 72 72 40 36 32 16 2 72 18 18 4 32

+ Б1.В.ДВ.01.01 Введение в корейскую филологию 3 2 2 72 72 40 36 32 16 2 72 18 18 4 32 15

- Б1.В.ДВ.01.02 Особенности современного корейского языка 3 2 2 72 72 40 36 32 16 2 72 18 18 4 32 15

-

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 4 2 2 72 72 20 16 52 16 2 72 16 4 52

+ Б1.В.ДВ.02.01 Ведение деловой переписки на английском языке 4 2 2 72 72 20 16 52 16 2 72 16 4 52 1

- Б1.В.ДВ.02.02
Создание презентации и проведение переговоров 

на английском языке
4 2 2 72 72 20 16 52 16 2 72 16 4 52 1

-

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 4 2 2 72 72 38 34 34 16 2 72 16 18 4 34

+ Б1.В.ДВ.03.01 Практический курс перевода (английский язык) 4 2 2 72 72 38 34 34 16 2 72 16 18 4 34 1

- Б1.В.ДВ.03.02 Подготовка к собеседованию на английском языке 4 2 2 72 72 38 34 34 16 2 72 16 18 4 34 1

-

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 5 3 3 108 108 40 36 68 8 3 108 18 18 4 68

+ Б1.В.ДВ.04.01 Деловой английский язык 5 3 3 108 108 40 36 68 8 3 108 18 18 4 68 1

- Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурологические аспекты перевода 5 3 3 108 108 40 36 68 8 3 108 18 18 4 68 1

-

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 5 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32

+ Б1.В.ДВ.05.01 Традиции и обычаи корейцев 5 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 1

- Б1.В.ДВ.05.02 Основы научных исследований 5 2 2 72 72 40 36 32 8 2 72 18 18 4 32 1

-

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 6 2 2 72 72 36 32 36 8 2 72 16 16 4 36

+ Б1.В.ДВ.06.01
Сравнительное лингвострановедение (корейский 

язык)
6 2 2 72 72 36 32 36 8 2 72 16 16 4 36 15

- Б1.В.ДВ.06.02 Основы межкультурных коммуникаций 6 2 2 72 72 36 32 36 8 2 72 16 16 4 36 15

-

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36

+ Б1.В.ДВ.07.01 История общественно-политической мысли Кореи 7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36 15

- Б1.В.ДВ.07.02 Социально-политическая система Кореи 7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36 15

-

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36

+ Б1.В.ДВ.08.01
Перевод научно-технических текстов (английский 

язык)
7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36 15

- Б1.В.ДВ.08.02 Домашнее чтение (английский язык) 7 2 2 72 72 36 32 36 4 2 72 16 16 4 36 15

-

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36

+ Б1.В.ДВ.09.01
Система корейского средневекового образования и 

литературная традиция
7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36 15

- Б1.В.ДВ.09.02 Грамматические аспекты перевода 7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36 1

-

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.10 7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36

+ Б1.В.ДВ.10.01 Деловой корейский язык 7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36 15

- Б1.В.ДВ.10.02 Деловой этикет в корейском языке 7 2 2 72 72 36 32 36 6 2 72 16 16 4 36 15

-

+ Б1.В.ДВ.11 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.11 8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32

+ Б1.В.ДВ.11.01
Устный и последовательный перевод (корейский 

язык)
8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

- Б1.В.ДВ.11.02
Лингвистические компоненты национальной 

культуры (корейский язык)
8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

-

+ Б1.В.ДВ.12 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.12 8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32

+ Б1.В.ДВ.12.01 Культура и искусство Кореи 8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

- Б1.В.ДВ.12.02
Язык и бытовые традиции корейцев (на примере 

культуры питания)
8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

-

+ Б1.В.ДВ.13 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.13 8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32

+ Б1.В.ДВ.13.01 Модернизация в истории Южной Кореи 8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

- Б1.В.ДВ.13.02
Развитие демократического процесса в Южной 

Корее
8 2 2 72 72 40 36 32 6 2 72 12 24 4 32 15

-

21 21 756 756 17 739 440 3 108 4 104 6 216 5 211 6 216 4 212 6 216 4 212

21 21 756 756 17 739 440 3 108 4 104 6 216 5 211 6 216 4 212 6 216 4 212

+ Б2.В.01(У) Учебная ознакомительная практика 2 3 3 108 108 4 104 3 108 4 104 15

+ Б2.В.02(У)
Практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков
4 6 6 216 216 5 211 120 6 216 5 211 15

+ Б2.В.03(П)
Практика по получению профессиональных умений 

и опыта профессиональной деятельности
6 6 6 216 216 4 212 160 6 216 4 212 15

+ Б2.В.04(Пд) Преддипломная практика 8 6 6 216 216 4 212 160 6 216 4 212 15

9 9 324 324 26 4 282 16 9 324 4 20 282 2 16

+ Б3.01(Г) Подготовка и сдача государственного экзамена 8 3 3 108 108 5 4 95 8 3 108 4 95 1 8 15

+ Б3.02(Д)
Защита выпускной квалификационной работы, 

включая подготовку к процедуре защиты и 

процедуру защиты

6 6 216 216 21 187 8 6 216 20 187 1 8 15

6 6 216 216 154 138 62 1 36 18 4 14 2 72 32 32 4 4 2 72 16 16 4 36 1 36 12 12 4 8

+ ФТД.01 Второй восточный язык 678 5 5 180 180 132 120 48 2 72 32 32 4 4 2 72 16 16 4 36 1 36 12 12 4 8 15

+ ФТД.02 Основы подготовки гида-переводчика 3 1 1 36 36 22 18 14 1 36 18 4 14 15

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Курс 2

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4
-

Курс 1
- - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов

Закреп

ленная 

кафедр

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8Семестр 6

Курс 3

Семестр 5

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 


